SHRINE OF ST. JUDE

CATHOLIC CHURCH AND SCHOOL
"The beacon of Christ on the hill"

COMMEMORATION OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED | NOVEMBER 2, 2025

12701 Veirs Mill Road, Rockville, MD 20853 | Ph: 301-946-8200
ParishOffice@StJudeRockville.org | www.shrinestjude.org
Office Hours : Monday—Friday 9:00am—5:00pm

St. Jude Regional Catholic School | 4820 Walbridge Street, Rockville, MD 20853 | 301-946-7888

LITURGY SCHEDULE | HORARIO DE LITURGIA
e Saturday Vigil — 5:00 pm
Commemoration of T~ ' 8:00 pm - Room28 (NCW)
All the Faithful Departed & M\  Sunday — 7:00am, 8:30am, 10:30am (English)
"All Souls’ Day” N == [ ) Domingo — 12:30pm, 5:00pm (Espafiol)
Bovemberz ANV & L \l/ Tagalog Mass — Every 3rd Sunday at 3:00 pm
- el Weekday — 6:30 am & 9:00 am (English)
May the souls of 5 . W Morning Prayer — 8:45 am Monday-Friday
the faithful r 4 . M saturday — 7:00 am & 8:30 am (English)
BRI : v P First Friday | Primer Viernes—7:00pm(Espaiiol)
Holy Days — Asannounced

through the
mercy of God, |
rest in peace. & SACRAMENT OF PENANCE | CONFESION
Saturdays | Sabados — 3:30 to 4:45 pm Inside
the Main Church and by Appointment.

EUCHARISTIC ADORATION | ADORACION

CLERGY Every Thursday | Jueves (St. Clare Chapel)
9:30am—8:00pm
Rev. Paul D. Lee, 5.T.D. Pastor  spanish Rosary & Vespers starting at 6:30pm
Rev. Juan Pablo Noboa Parochial Vicar Rosario y Visperas comenzando a las 6:30pm
Rev. Mr. Nicholas E. Scholz Deacon First Saturday (Church)—9:00—10:00 am
ST. JUDE REGIONAL CATHOLIC SCHOOL WEEKLY OFFERTORY | OFRENDA SEMANAL
ESCUELA REGIONAL CATOLICA DE SAN JUDAS Scan the QR codes to give weekly offertory

online either through Venmo or set up for a re-

Principal | Directora curring gift with ParishSoft.

Mrs. Jeanne Dor'\atelh ‘ VENMO PARISHSOFT
Jeanne.Donatelli@StJudeRockville.org @!ﬁ :* @ Thank you for your '
Assistant Principal | Subdirectora continued support to

Mrs. Katharine Balog '“" %= our parish family.
Katharine.Balog@StJudeRockville.org

ST. JUDE’S MISSION STATEMENT
We are a Catholic Christian Community of diverse origins united as a family under the patronage of Saint Jude Thaddeus,
the apostle, friend, and relative of Jesus. We believe, cherish, and celebrate the saving truth of Christ as handed down to us
in the Church Universal. We are committed to learn, live, teach, and spread the beautiful and precious Catholic faith. We
seek to become the Beacon of Christ on the Hill in our neighborhood and beyond.
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SACRAMENTS

BAPTISMS

e For Baptisms inquiries call the Parish Office
301-946-8200

e Baptisms in English are the first Saturday of the month
at 10:30am

e Baptism in Spanish are the last Saturday of the month at
10:00 am.

Requirements:

e Parents must to complete the baptism registration form
and provide a copy of the birth certificate.

e Parents and Sponsors must attend one pre-baptismal
class.

WEDDINGS

e Wedding arrangements must be made at the church 1
year to 6 months in advance before arranging
invitations or reserving a reception venue.

e Must be registered in the parish.

OCIA—ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
e Do you have questions about the Catholic Church?

e Do you wish to become Catholic?

e Do you want to receive the sacraments of Eucharist

and/or Confirmation?

The OCIA program is meant for adults who need Baptism,
First Communion or Confirmation. For more information
please contact the Faith Formation Office—301-949-2336

ANOINTING OF SICK AND HOMEBOUND

Please call the Parish Office (301-946-8200) and inform us
if anyone is ill, in the hospital, in hospice care or needs
communion.

FAITH FORMATION
Faith Formation Director
Fredy Calderon—301-949-2336
Fredy.Calderon@StJudeRockville.org

OCIA in English—Cesar Sanchez
OCIA in Spanish—Alex Lopez-Bueno

PARISH ADVISORY BODIES
Finance Council: Frank Benedetti, Chairman
Pastoral Council: Edwin Lopez, Chairman

HALL RENTALS
Laura Sanchez in the Parish Office
Laura.Sanchez@StJudeRockville.org

NEW PARISHIONERS
Welcome to the Shrine of St. Jude! If you wish to
become a member of the parish, you can find
registration forms in our Parish Office, or you may
download it online from our website and send them
via email or drop it off at the Parish Office. Please
notify the office of a change of address, or if you plan
to move out of the parish.

Bulletin Items are due by Thursday at 5:00pm, 10 days
before desired post date.

SHRINE OF ST. JUDE

, CATHOLIC CHURCH AND SCHOOL
< "The beacon of Christ on the hill”

SACRAMENTOS

BAUTIZOS

e Para Bautizos llame a la Oficina Parroquial
301-946-8200

e Los Bautismos en Espafiol son el ultimo sébado del mes
a las 10am y los Bautismos en Ingles se llevan a cabo el
primer sébado del mes a las 10:30am.

Requisitos

e Los padres de familia deben llenar el formulario de registracién
y proveer copia de certificado de nacimiento.

e Los padres y padrinos deben asistir a una clase pre-
bautismal.

BODAS

e Los arreglos para la boda deben hacerse en la iglesia
con 6 meses a 1 afio de anticipacién antes de hacer los
arreglos de las invitacién o reservar un lugar para la
recepcion.

e Deben estar registrados en la parroquia.

OICA-Orden de Iniciacién Cristiana para Adultos

El Programa de OICA esta destinado para adultos que

necesitan el Bautismo, Primera Comunién o la

Confirmacién o para los que tienen preguntas sobre la Fe

Catdlica. Para mas informacion llama a la Oficina de

Formacién en la Fe: 301-949-2336.

Uncién de los Enfermos y Confinados en el Hogar:
Llame a la Oficina Parroquial (301-946-8200) e inférmenos
si alguien estéd enfermo o en el hospital o necesita la
comunion.

QUINCEANERAS
En San Judas se celebra el Rito de Bendicién al Cumplir
Quince Afios Fuera de la Misa.
Requerimientos: La Quinceafiera debe tener sus
sacramentos iniciales de: Bautizo, Primera Comunién y
Confirmacién. Es requerido que la quinceafiera asista al
grupo de jévenes los viernes.

FORMACION EN LA FE
Director de Formacién de Fe (Catequesis)
Fredy Calderon—301-949-2336
Fredy.Calderon@StJudeRockville.org

OICA en Ingles—Cesar Sanchez
OICA en Espafiol—Alex Lopez-Bueno

ASESORIA DE LA PARROQUIA
Consejo de Finanzas: Frank Benedetti, Presidente
Consejo Pastoral: Edwin Lopez, Presidente

ALQUILER DE SALONES
Laura Sanchez en la Oficina Parroquial
Laura.Sanchez@StJudeRockville.org

NUEVOS FELIGRESES
iBienvenidos al Santuario de San Judas! Si desea
registrarse y ser miembro de la parroquia, puede
encontrar formularios de inscripcién en nuestra Oficina
Parroquial, o puede descargarlos en linea desde nuestro
sitio web y enviarlos por correo electrénico o dejarlos
en la Oficina Parroquial. Por favor notifique a la oficina
de un cambio de direccién, o si planea mudarse fuera
de la parroquia.

Sumision de articulos del boletin se vencen el Jueves a
las 5:00pm, 10 dias antes de su aparicion.



Celebrating our Communion with Saints

“How good and pleasant it is when brothers and sisters dwell as one!”— Psalm 133

November begins with two luminous feasts: All Saints Day on the first, and All Souls Day on the sec-
ond. Throughout this month, we celebrate our friendship with all the saints—those known and un-
known, canonized and hidden—who accompany us in the communion of Christ. We rejoice not only
in our fellowship with baptized brothers and sisters, but also in our shared journey with fellow truth-
seekers from diverse traditions and religions.

Solitary prayer is good and necessary. Yet how deeply we cherish—and need—communal prayer, es-
pecially the Sunday Eucharist, which is the heart of our faith and the most exquisite celebration of the
communion of saints. Our monthly Intercultural Mass embodies this mystery: a sacrament of love and
unity expressed through a rich diversity of cultures and languages. In sharing friendship, building com-
munion, and living solidarity, we fulfill our Christian calling. For Christ came to unite us with God
and with one another.

The Church, as the living Body of Christ in every age and place, exists to foster this communion. That
is why she engages in peace missions and reconciliation efforts. That is why ecumenism—the Spirit-led
movement toward renewal and unity—is an enduring call. That is why we pursue dialogue with Ju-
daism and other religions, seeking mutual understanding and shared witness.

As we honor All Saints and All Souls, we celebrate our communion with the saints in heaven, with the
faithful on earth, and with those being purified in purgatory. We pray for one another and rely on
one another in our pilgrimage to God. Christ challenges us to deepen our friendship with the poor
and the vulnerable through the corporal and spiritual works of mercy, for in them we encounter Him
most vividly.

The parish is a true “school of communion.” The Eucharist is both gift and task—an ongoing invita-
tion from the Risen Christ, present most wonderfully in this Sacrament. We welcome one another,
rejoicing in God’s multihued and multifaceted gifts. Each of us is unique, yet together we approach
the same Eucharistic table. We receive the one bread, share the one cup, and become one Body in
Christ. This is the miracle of communion, celebrated with gratitude each day.

We are bound, in a marvelous way, to those who have gone before us. To belong to a tradition is to
be freed from the confines of our own age. We converse across time—with Augustine and Aquinas,
Dante and Teresa of Avila, Therese of Lisieux and Martin de Porres, Rembrandt and Rouault, Bach
and Beethoven, Andrew Kim and Oscar Romero, John Henry Newman and Teilhard de Chardin,
Mother Teresa and Dorothy Day. In a world fractured by division and self-made isolation, we pro-
claim connection and unity. In a culture of self-seeking, we dare to live a self-giving way of life.

The Eucharist is Christ’s total self-gift—the summit and source of Christian living.

Fr. Paul D. Lee, S.T.D.



Faith Formation | Formacién en la Fe
301-949-2336 | FaithFormation@stjuderockville.org

Office Hours: Sun.: 8am-12:30pm | Mon: 2pm-8:30pm | Tues.& Thurs.: 9am-6pm |
Wed.: 1-6pm | Fri.: 9:30am-3:30pm | Sat.: CLOSED

FAITH FORMATION CLASSES &
NOTIFICATIONS

CLASES Y NOTIFICACIONES DE
FORMACION EN LA FE

The office of FF uses Flocknotes to send texts/
emails. If you are not receiving them, please
contact the office to provide your

La oficina de FF utiliza Flocknotes para enviar
mensajes de texto/correos electrénicos. Si no
los recibe, por favor, comuniquese con la

information. oficina para proporcionar su informacién.
MARK YOUR CALENDAR CLASES Y NOTIFICACIONES DE
e We will not have classes on Sunday FORMACION EN LA FE
November 2nd and Monday, November o No tendremos clases el domingo 2 de
3rd. noviembre y el lunes 3 de noviembre.
ADULT MISSALS ARE FINALLY HERE iPOR FIN LLEGARON LOS MISALES PARA
$5.00 ADULTOS! (En Ingles)
Youth Missals, but very appropriate S ! : ) » §5.00
for Adults $8.00 SOl (| [0 Missle para jovenes. pero muy
Available in the Ushers Closet, Gift R : aDl?roplz?blo para T HHos. d
Shop and Faith Formation Office By md @ eferggsly  Disponibles en el Armario de Ujieres, la
P : BT e Tienda de Regalos y la Oficina de
Formacién en la Fe.
Liturgical Ministry Day Dia de Ministro Litargica
All current liturgical ministers—and those inter- Todos los ministros litargicos actuales, y quienes
ested in joining a ministry—are invited to a spe- | estén interesados en unirse a un ministerio, estan
cial morning of reflection on Saturday, Novem- invitados a una mafiana especial de reflexién el
ber 22nd, from 9:00 a.m. to 12:00 p.m. in Madi- | sabado 15 de noviembre, de 9:00 a. m. a 12:00
gan Hall. p. m., en la Iglesia.

Fr. Juan Pablo Noboa will guide us in deepening | El P. Juan Pablo Noboa nos guiara para profun-

our understanding and love for the sacred mys- | dizar nuestra comprensién y amor por el sagrado
tery of the liturgy, helping us grow in our appre- misterio de la liturgia, ayudandonos a apreciar
ciation of the beauty and meaning of the Mass. mas la belleza y el significado de la Misa.
Come renew your spirit and your commitment iVengan a renovar su espiritu y su compromiso

to serving the Lord through the liturgy! de servir al Sefior a través de la liturgia!




Spotlight on

St. Jude Regional Catholic School
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AND TRUNK-OR-TREAT ’ i }

OCTOBER 25, 2025

6:00PMI-2:60PM
ST. JUDE REGIONAL CATHOLIC SCHOOL

6:30 TO 8:30

/’"n‘ $40 PER PERSON
' LOCATION: ART CLASSROOM
’ b . JOIN US FOR A PAINT AND SIP NIGHT
Price . HOSTED BY OUR VERY OWN

$40 Per Family
$25 Per Family If you are
@ decorating your Car for Trunk-or-Treat
$15 for Individual Ticket

MISS. GONZALEZ

CALL THE FRONT OFFICE TO REGISTER OR
USE THE QR CODE BELOW TO REGISTER

"“é«

'Tlckotlndudosonolooddcketpor-pononhngm «- '
When registering be sure to put the number of guests, soyou

MUST BE 21+ TO ATTEND LIMITED SPOTS!

get your tickets* g
MINL. .! A\l
M U - 4 ST. JUDE 2/ REGIONAL CATHOLIC SCHOOL
- FAITH UNITY EDUCATIONAL EX((ll(N([I
' NS
o St. Jude Thaddeus Foundation Color Run
v PreK3-8th grade
FAMILY FALL FESTIVAL
25 & TRUNK OR TREAT! October 28, 2025 Feast of St. Jude
SAT 6-9PM 11-2:30
Goal $15,000
ST. JUDE THADDEUS 100% participation
28 FOUNDATION COLOR RUN Use the QR code to make your donation
TUES 1AM -2:30 PM and designate the runner
3] HALLOWEEN PARADE
10 AM
FRI c
Student with the hlghest donations
PAINT & SIP! (21+) earns a week out of uniform
6 6:30-8:30PM
THU 10D '%%

“We are St. Jude!” ~ 301-946-7888

www.StJudeRockville.org ~ http://www.facebook.com/stjuderockvillemd
Instagram: StJudeRockville  Twitter: @StJudeRCS




S$t. Jude Basketball Registration

Registration for the St. Jude Athletic Association bas-

ketball season begins November 3, 2025! Open to all
ages from Pre-K through 18U, our program

offers a fun, faith-filled, and team-centered

experience for players of all skill levels.

Stay tuned for details on practices, fees, and
season dates. For questions, contact

elopezl @farmersagent.com. Let’s make it another
great season of teamwork and St. Jude spirit!

A Place at the Table

¥ 5 - d
Free Food and Movie Night to Celebrate Black Catholic
History Month.
SATURDAY, NOVEMBER 15TH
6:30 — 8:30 pm
St. Francis of Assisi Catholic Church |
6701 Muncaster Mill Rd | Derwood, MD 20855
Come learn about the six black women and men who
are on the path to canonization in the documentary “A
Place at the Table: African-Americans on the Path to
Sainthood.” All are welcome. Light meal will be provid-
ed — Film will start promptly at 6:30 pm
Please RSVP by November 10th to help us with food
count. RSVP call the Parish Office at 301-840-1407
Contact Mary Hammond

(mhammond1945 @gmail.com) for any questions.
Sunday, November 9, 9:00 am — 2:00 pm
Join us in the Thaddeus Room at the
Road, Rockville, MD) for our Patio Sa I.e!
Sale! Browse a wide variety of cloth-
jewelry, toys, and books. Breakfast (donuts) and
lunch will be available for purchase. Don’t miss it!

Shrine of St. Jude (12701 Veirs Mill
ing, house and kitchen items, decorations, handcrafts,
For more information, call 301-760-6819 or 240-595-8747.

Faith Direct is Now ParishSOFT Giving

Faith Direct is now integrated with ParishSOFT Giving.
No action is needed—your recurring gifts and pay-
ment info will transfer automatically. You’ll enjoy
flexible giving options like Apple Pay, Venmo, and

more. You should have received an email with login
instructions. Thank you for your continued generosity
to the Shrine of St. Jude!

Second Collection

RETIRED PRIESTS 4
COLLECTION 2025

adw.org/rpc « #livesofService

]

-

Wi

November 2nd: Honor Our Retired Priests

Our priests have blessed our lives through their
faithful service—now it’s our turn to care for
them. Support the Archdiocese of Washington’s
Retired Priests Collection on November 1-2,
2025, to help provide dignified care and housing
for those who have devoted their lives to serving
Christ and His people.

Daylight Saving Time ends No- &% . %,
vember 2nd. Remember to set 5‘9‘: %

oV
your clocks ahead one hour. & [/ 8% «-

RN

Respect Life Month—Baby Bottle Campaign

As October comes to a close, so does our o

annual Baby Bottle Campaign to support .-.: e
the work of the Shady Grove Pregnan- 3=}

cy Center (SGPC). Those with baby bot- =
tles are asked to return your contribu-

tions by next weekend, November
8/9. Collection boxes will be stationed at the rear of
the church.

In case you did not take a baby bottle, there’s still

time to make a contribution to the SGPC. To give

online, use this QR code to get to the Shrine of St.
Jude’s unique giving page.

Food Pantry Schedule Change

St. Stephen’s Food Pantry

<

(301) 946 - 8200 @ Pantry@stjuderockville.org

For 2025, the St. Stephen Food Pantry at the
Shrine of St. Jude will distribute food
EVERY OTHER WEEK!

The schedule below lists the distribution Satur-
days for 2025.

The hours will remain as 8:30 to 9:30 am.
NOV 15 | NOV 22
DECEMBER 6 | DECEMBER 20



Join the Raise the Roof Campaign! | Unete a la Campafia ‘Levanta el Techo”

*  St. Jude Thaddeus Club | Club de San Judas Tadeo—$5,000+

Roof Fundraising Goal
$500,000

EVERY DONATION AMOUNT IS IMPORTANT AND APPRECIATED!
iCADA MONTO DE DONACION ES IMPORTANTE Y APRECIADO!

Giving levels / Niveles de Donacién

* 1956 Founders Club | Club de Fundadores 1956—$1,956-$4,999

*  The Beacon of Christ on the Hill Club | Club El Faro de Cristo en la Colina—$1,250-$1,955

Ralsed
45311,340 *

Pastors Club | Club del Pastor-$600-$1,249

* The Roof is on Fire Club | Club El Techo esta en Llamas—$300-$599

*  Friends and Family Club | Club de Amigos y Familia—$100-$299

Year of Jubilee 2025—Pilgrims of Hope | Afio de Jubileo 2025—Peregrinos de Esperanza

What is a Jubilee?: A Jubilee year, also known as a “holy
year”, is a special year in the life of the church, which is
celebrated every 25 years.

Jubilee Indulgence: Special graces are offered for the
forgiveness of temporal punishment due to sin. The
faithful can obtain a plenary indulgence (remission of all
temporal punishment) by meeting the usual conditions
(confession, Holy Communion, prayer for the pope's
intentions, and no attachment to sin) and participating
in the following: Pilgrimages, Pious visits to sacred places
and works of mercy and penance.

JUBILEE PRAYER

¢Qué es un Jubileo?: Un aio jubilar, también conocido
como "aflo santo", es un afno especial en la vida de la
iglesia, que se celebra cada 25 afos.

Indulgencia Jubilar: Se ofrecen gracias especiales para el
perddén de la pena temporal debida al pecado. Los fieles
pueden obtener una indulgencia plenaria (remisién de
toda pena temporal) al cumplir con las condiciones ha-
bituales (confesién, Santa Comunidn, oracién por las
intenciones del Papa y no apego al pecado) y participar
en lo siguiente: peregrinaciones, visitas piadosas a luga-
res sagrados y obras de misericordia y penitencia.

ORACION DEL JUBILEO

Father in heaven, may the faith you have given g“‘“’ j‘ Padre que estés en el cielo,

us in your son, Jesus Christ, our brother, 3 -\}—y‘ 2 la fe que nos has donado en

and the flame of charity enkindled ~ 4 & tuHijo Jesucristo, nuestro hermano,

in our hearts by the Holy Spirit, mea v la llama de caridad infundida en nuestros cora-
reawaken in us the blessed hope zones por el Espiritu Santo, despierten en noso-
for the coming of your Kingdom. - tros la bienaventurada Esperanza en la venida de
May your grace transform us fw "..Y . tuReino.

into tireless cultivators of the seeds of the Gospel. ¥ 5’%; Tu gracia nos transforme en dedicados cultivado-
May those seeds transform from within both we' res de las semillas del Evangelio que fermenten la
humanity and the whole cosmos humanidad y el cosmos, en espera confiada de
in the sure expectation of a new heaven and a o los cielos nuevos y de la tierra nueva,

new earth, when, with the powers of Evil van-
quished, your glory will shine eternally.

May the grace of the Jubilee

reawaken in us, Pilgrims of Hope,

a yearning for the treasures of heaven.

May that same grace spread

the joy and peace of our Redeemer

throughout the earth. To you our God, eternally
blessed, be glory and praise for ever.

Amen

~

cuando vencidas las fuerzas del mal,
se manifestard para siempre tu gloria.

La gracia del Jubileo

reavive en nosotros, Peregrinos de Esperanza, el
anhelo de los bienes celestiales

y derrame en el mundo entero

_ la alegria y la paz de nuestro Redentor.

A ti, Dios bendito eternamente,

sea la alabanza y la gloria por los siglos.

Amén.



Celebrando nuestra Comunién con los Santos

“iQué bueno y qué agradable es que los hermanos convivan en unidad!” — Salmo 133

Noviembre comienza con dos festividades luminosas: el Dia de Todos los Santos, la primera, y el Dia de
los Fieles Difuntos, la segunda. A lo largo de este mes, celebramos nuestra amistad con todos los santos —
conocidos y desconocidos, canonizados y ocultos— que nos acompafan en la comunién con Cristo. Nos
alegramos no solo de nuestra comunién con los hermanos y hermanas bautizados, sino también de nues-
tro caminar compartido con companeros buscadores de la verdad de diversas tradiciones y religiones.

La oracién en solitario es buena y necesaria. Sin embargo, icudnto apreciamos y necesitamos la oracién
comunitaria, especialmente la Eucaristia dominical, que es el corazén de nuestra fe y la celebracién més
exquisita de la comunidn de los santos! Nuestra Misa Intercultural mensual encarna este misterio: un sacra-
mento de amor y unidad expresado a través de una rica diversidad de culturas e idiomas. Al compartir la
amistad, construir la comunién y vivir la solidaridad, cumplimos nuestra vocacién cristiana. Porque Cristo
vino para unirnos con Dios y entre nosotros.

La Iglesia, como Cuerpo vivo de Cristo en todo tiempo y lugar, existe para fomentar esta comunién. Por
eso se involucra en misiones de paz y esfuerzos de reconciliacién. Por eso el ecumenismo —el movimiento
guiado por el Espiritu hacia la renovacién y la unidad— es un llamado constante. Por eso buscamos el dia-
logo con el judaismo y otras religiones, buscando la comprensién mutua y el testimonio compartido.

Al honrar a Todos los Santos y a los Fieles Difuntos, celebramos nuestra comunién con los santos en el
cielo, con los fieles en la tierra y con los que se purifican en el purgatorio. Oramos unos por otros y nos
apoyamos mutuamente en nuestra peregrinacién hacia Dios. Cristo nos reta a profundizar nuestra amistad
con los pobres y vulnerables a través de las obras de misericordia corporales y espirituales, porque en ellas
lo encontramos mas vividamente.

La parroquia es una verdadera "escuela de comunién". La Eucaristia es a la vez don y tarea: una invitacién
constante de Cristo Resucitado, presente de forma maravillosa en este Sacramento. Nos acogemos mutua-
mente, regocijdndonos en los dones multifacéticos de Dios. Cada uno de nosotros es Gnico, pero juntos

nos acercamos a la misma mesa eucaristica. Recibimos el Gnico pan, compartimos el Unico céliz y nos con-
vertimos en un solo Cuerpo en Cristo. Este es el milagro de la comunidn, celebrado con gratitud cada dia.

Estamos unidos, de una manera maravillosa, a quienes nos precedieron. Pertenecer a una tradicién es libe-
rarse de las ataduras de nuestra propia época. Conversamos a través del tiempo: con Agustin y Tomas de
Aquino, Dante y Teresa de Avila, Teresa de Lisieux y Martin de Porres, Rembrandt y Rouault, Bach y Beet-
hoven, Andrew Kim y Oscar Romero, John Henry Newman y Teilhard de Chardin, Madre Teresa y Do-
rothy Day. En un mundo fracturado por la divisién y el aislamiento autoinfligido, proclamamos la cone-
xién y la unidad. En una cultura del egoismo, nos atrevemos a vivir una vida de entrega.

La Eucaristia es la donacién total de Cristo: cumbre y fuente de la vida cristiana.

Pd. Paul D. Lee, S.T.D.




Equipo de Baloncesto de San Judas

iLa inscripcién para la temporada de ba-
loncesto de la Asociacién Atlética de St.
Jude comienza el 3 de noviembre de
2025! Abierto a todas las edades, desde
preescolar hasta 18 afios, nuestro progra-
ma ofrece una experiencia divertida, llena de fe y
centrada en el trabajo en equipo para jugadores de
todos los niveles. Manténgase al tanto para obtener
detalles sobre las précticas, las tarifas y las fechas de la
temporada. Si tiene alguna pregunta, comuniquese
con elopezl @farmersagent.com. iQue esta sea otra gran
temporada de trabajo en equipo y el espiritu de San
Judas!

la Sala Thaddeus del Santuario de San %
Judas (12701 Veirs Mill Road, Rockvi-

lle, MD) para nuestra Venta de Patio! Explore una am-
plia variedad de ropa, articulos para el hogar y la co-
cina, decoraciones, artesanias, joyeria, juguetes y li-
bros. Habra desayuno (donas) y almuerzo disponibles

para comprar. iNo se lo pierda! Para més informacién, llame
al 301-760-6819 o al 240-595-8747.

Venta de Patio

Domingo 9 de noviembre, de 9:00 a.
m. a 2:00 p. m. iUnase a nosotros en

Cambio en FaithDirect

iFaith Direct ahora esta integrado con ParishSOFT Giving!
No necesita hacer nada: sus donaciones recurrentes e
informacién de pago se transferirdn autométicamente.
Disfrutaréd de opciones de donacién flexibles como
Apple Pay, Venmo y més. Esté atento a un correo
electrénico con instrucciones para iniciar sesion.
iGracias por su continua generosidad al Santuario de
San Judas!

ParishsofFt e Giving

by Ministry Brands-

Dispensa de Comida

St. Stephen’s Food Pantry

(301) 946 - 8200 %@ Pantry@stjuderockville.org

La Despensa de Alimentos de San Esteban en el
Santuario de San Judas distribuirad alimentos
CADA DOS SEMANAS!

Por favor tome en cuenta las siguientes fechas:
El horario seguira siendo de 8:30 a 9:30 am.
NOV 15 | NOV 22
DICIEMBRE 6 | DICIEMBRE 20

Un Lugar en la Mesa

Noche de Comida y Cine Gratis

Celebre el Mes de la Historia Catdélica Afroamerica-
na el sébado, 15 de noviembre, de 6:30-8:30 p.m.
en la Iglesia de San Francisco de Asis (6701 Muncas-
ter Mill Rd, Derwood). Vea el documental “Un Lu-
gar en la Mesa: Afroamericanos en el Camino a la
Santidad” y disfrute de una comida ligera. Confirme
su asistencia antes del 10 de noviembre al 301-840-
1407. Informacién: Mary Hammond — mham-
mond1945 @gmail.com

Segunda Colecta

adw.orgles/ipc * #LivesofService

2 de noviembre: Honremos a nuestros sacerdotes
jubilados

Nuestros sacerdotes han bendecido nuestras vidas
con su fiel servicio; ahora nos toca cuidarlos.
Apoye la Colecta para Sacerdotes Jubilados de la
Arquididcesis de Washington del 1 al 2 de no-
viembre de 2025 para brindar atencién y aloja-
miento dignos a quienes han dedicado su vida al
servicio de Cristo y su pueblo.

Horario de Verano

El horario de verano termina el :ﬁfz?}?

2 de noviembre. Recuerde ade- ", ﬁfﬂ#
o7 e -

lantar su reloj una hora. /

e L o
Mes del Respeto a la Vida— Campafia del Biber6n

Con el fin de octubre, también llega
nuestra Campafia Anual de Biberones
para apoyar la labor del Centro de
Embarazo Shady Grove (SGPC). Se
solicita a quienes tengan biberones
que devuelvan sus donaciones antes
del préximo fin de semana, 8 o 9 de
noviembre. Habra cajas de recoleccidén
en la parte trasera de la iglesia.

Si no llevd biberdn, adn tiene tiempo de contribuir al
SGPC. Para donar en linea, use este cédigo QR para
acceder a la pagina de donaciones del Santuario de
San Judas.




Mass Intentions | Intenciones de Misa Calendar | Calendario

Sunday, November 2, 2025

7:00 am  Parishioner

8:30 am  Paulette Payne

10:30 am  All Souls of Fernandez Family
12:30 pm Deceased Legionaries

5:00 pm Pablo & Emma Alfaro

Monday, November 3, 2025
6:30 am  Mr. & Mrs. Domingo & Martha Brito
9:00 am  Ramon Dominguez

Tuesday, November 4, 2025
6:30 am  Jeanne Warrington
9:00 am  Jose & Carmen Rouco

Wednesday, November 5, 2025
6:30 am Mrs. Jenny Brito
9:00 am  Adelaida Calderon

Thursday, November 6, 2025
6:30 am  Jane Kolf (L)
9:00 am  Dorothe & Ralph Dixon

Friday, November 7, 2025

6:30 am  Francis Fernandes
9:00 am  Ines Vargas & Gloria Ayerdiz
7:00 pm  Frank Duff

Saturday, November 8, 2025

7:00 am  Ana & Rosa Beltran & Martha Caro
8:30 am  Paul Nguyen
5:00 pm  George & Cecilia Mack

Pray for the Sick | Oren por los Enfermos

John DiBenedeto, Sister Francis, Steve, Mary Badjo, Jaime
Robles, Maria Calderon, Tom Roach, Yoselin Gonzalez
Perez, Deacon Nathaniel Cordova, Roxy Manalang,
Stephan Monica, Romilia Soto, Isaac Hass, Lucia & Clara
Guevara (twin babies), Irma Hobbs, Dan Gannon, Johny
Arostegy Vargas, Maria Elena Salinas, Madonna Goody,
Lucia Tabraj, Mercedes Warsaw, Laura Sanchez, Lloyd
Family, Maria Rios, Betty Moran, Tim Moran, Christina
Rice, Matthew Quigless, Aida Rivas, Raquel Vasquez
Majano, Jackie Majano, Lorena Majano, Pompea Di Bona,
Maria Sosa, Jesse Burns, Ruby Cesar, Janeen Muto, Nick
DeGraba, Mercedes Vargas, Alex Layug, Asciencio Gutierrez,
Tom Breece, Tona Majano, Andrew Hagan, Johny Arastegui
Vargas, Valerie Pomeroy, Bernice Sanchez, Jane Tseronis,
Portia Fiesta, Clare Morris, Christian and Clara Freolo,
Gregoria Diaz, Cipriano Berrios, Grace Norris, Hugo Llanos,
Alcira Llanos, Bing Gallardo,

Please pray for the recently deceased and for those who
mourn them:

Names for the sick list will remain on the list for 2
months, but can be repeated by calling the Office. If there
are any changes and you would like a name removed,
please notify the Office.

Sunday, November 2, 2025~
Commemoration of all the Faithful

Departed (All Souls Day)

Readings: Wisdom 3:1-9, Ps 23, Romans 5:5-11, John 6:37-40
Gift Shop Open 8am-2pm

9:00 am NO Faith Formation Classes

11:00 am NO English OCIA Classes—MR

Monday, November 3
5:00 pm NO Faith Formation Classes
6:00 pm Cub Scouts & Boy Scouts—HFH & MR

Tuesday, November 4

5:30 pm Spanish Legion of Mary—St.M
6:30 pm Strong Family Initiative—TH & MH
7:00 pm Saint Jude Devotion

7:00 pm Neocatechumenal Way #1—OLOG
7:00 pm Neocatechumenal Way #2—RM28
8:00 pm Cursillos de Cristiandad—St. CCH

Wednesday, November 5
7:00 pm Al-Anon in Spanish—MR
7:00 pm OCIA Classes in Spanish—ChRm

Thursday, November 6
9:30am-7:00pm Adoration of the Blessed Sacrament—Chapel

6:30 pm Sp. Rosary—Chapel

7:00 pm Spanish Holy Hour and Benediction—Chapel
6:00 pm Eng. Legion of Mary—MR

6:30 pm Adult Bible Study—St.M

7:30 pm Marriage Preparation Course—Rm28

Friday, November 7
6:00 pm Girls Choir Rehearsal—TH
6:00 pm Singles for Christ—OLOG

Saturday, November 8
3:30-4:45pm Confessions in the Church (Eng. & Spa. )

6:30 am Men’s of St. Jude—MH
8:30 pm AA Meeting—HFH
8:30 pm Al-Anon Meeting in English—ChRm

Sunday, November 9, 2025~ Feast if the

Dedication of the Lateran Basilica in Rome
Readings: Ezekiel 47:1-2, 8-9, 12, Ps 46, 1 Corinthians 3:9c¢-11,
16-17, John 2:13-22

Gift Shop Open 8am-2pm

9:00 am Faith Formation Classes

11:00 am English OCIA Classes—MR

MH—Madigan Hall, TH—Thaddeus Hall, OLG—Guadalupe Room,
MR—Multipurpose Rm K—Kitchen, CH—Church, HFH—Holy Family Room,
Rm28—Room 28, FF—Faith Formation, St.CCH—St. Clare Chapel, BW—Breezeway,
MR—Multipurpose Room, St.M—St. Monica Room, ChRm-Choir Room
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Family Owned & Operated Don’t Pay Cemetery Prices ¢

Since 1922 Installed Directly at Your Cemetery o r -'- "? o
— FRAM — ial Displ Design & Order Online o G888 &y o) &
Largest Memorial Display g, 1 Rockville Pike + Rockville, MD [l A5

MoNUMENT COMPANY

in Greater W aSh’ng ton (Across From Wintergreen Plaza)

301-605-8081 « www.FramMonument.com

Medicare éFree Medicare ’ C Ie

Informaciony Inéormatllpn & FUNERAL SERVICES PA.
nsul ratui : ounseling
consultas gratuitas : Atradition of faith for today’s families

¢ State Health Insurance
WU UG WM : Assistance Program ANDREW J. COLE
: Funeral Director, Owner
County SHIP 8 Montgomery ]

Church Based Funerals

Roofing ¢ Siding * Guttering
35+ Years Experience Financing Available
Licensed in MD, VA, WV

301-742-8426 - www. slbcontractmg com

« Expertos County SHIP Burial & Cremations
w Régina's Réstaurant gsm:gii(;?: © .« Certified BRSOt ilent Specialisk
Mediterranean Cuisine Medicare EXpertS 301 871 1444
A WHOLE MEDITERRANEAN CUISINE EXPERIEN(,E « Desinteresado « Unbiased 3 >
301.933.3320 Servicio Publico 3 Public Service info@colefuneral.com
1\1,\;1h23 Georﬁig /g\éggl;e _" I r ! www.colefuneral.com
eaton,
reginasrestaurantmd.com ﬁ 301-255-4250 301 255 "‘250 4110 Aspen HiLL Roap
ordering anch o v wih s MedicareABCD.org : MedicareABCD.or: Surre 100
dering lunch or dinner, with this ad. - ﬂ g g RockviLLe, MD 20853

ﬂi@% PLEASE | Le l WS 21

GLENMONT SHOPPING CENTER SUPPORT OUR Drain CLe

12345 Georgia Avenue « Silver Spring, MD PLUMBING SERVICES
$20 Haircut for Women & Men ADVERT'SERS
Heating Repair & Replacement Services

240.286.9467 THEY SUPPORT Sewer & Drain Cleaning | New Installation & Repair

jennyshairsalon.wixsite.com/jennyshairsalon17 OUR PARISH 301-652-0478
www.leahyplumbing.net

T— fpp—— , = % | St. Vincent Pallotti
START2FINISH DVERTISERS NEEDED! |- 7%1 . Blsses

PAINTING 2

Parishioner

wwaallottlHS org Q'P‘\‘ 175

We aure more . -.
thaw jush paint ! TRADITION

Just : 8™ EXCELLENCE l |

240550.7477 = ity - = g ’ g COMMUNITY \

\ B C / “IN1- C j | _— =
staRrEmstaNTGLLGcon [l OF GELEATO=TO/=18/0 =2 Ry Pl ace TAUREL MDo0o6

Assisting families and businesses in Rockville
for over 20 years in the areas of Tax

and Business Planning. Call us for a

free consultation at 301-340-1550.

Weichert F ’

BEETAREETEOERES

Douglas P. Arkin, CPA

Arkin&Leary:.

Carmen Rosales McMillan

| .
REALTOR® ‘ %iﬁiiif;;sgm CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANTS
Cell: 240-620-2727 Donat@ DAVID S. SCHLUTZ, D.M.D.
Office: 703-549-5595
. . . 4618 Randolph Road
patricia.rosales112@gmail.com D DOMTES Rockville. MD 20852
12420 Milestone Center Drive, Suite 100 - (301) 770-7369
Germantown, MD 20876 o Dentist Fax 301-770-7631

B29622 (PK) - Shrine of St. Jude, Rockville ~ FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC « P.0. Box 850, Flanders, N.J. 07836 INSIDE



ROBERT A.

MPhREY

FUNERAL HOMES

Family owned since 1854

www.pumphreyfuneralhome.com

We started a tradition
of quality, value and
personalized service
more than 155 years
ago. Today, we carry on
this proud legacy.

William A. Pumphrey,

Sixth Generation

Bethesda-Chevy Chase, Inc., (301) 652-2200
7557 Wisconsin Ave., Bethesda, MD 20814

Rockville, Inc., (301) 762-3939
300 W. Montgomery Ave., Rockville, MD 20850

- On-site Crematorium

A kkK\LII\‘Ni
Member 15 Inpitesmm

- - T
TRERCHOUAL o David W. Foster
e g Plumbing Inc. B EN N
GRINDING -— . _

- LOT CLEARING @@[ug;ng

15% one Right”

DISCOUNT AMERICA

+ tree service - § 301-§571-5§514 §\‘ arage Doors

£50MED 410-647-8733| cicensed and Insured John 3:16

Need a New Roof? PLEASE
/\{ SUPPORT OUR
H-N-B | ADVERTISERS
_ CONTRACTING THEY SUPPORT
| URPARSH

HARRY C. HEARN, INC.
Harry Hearn, CPA

TAXES BUSINESS & PERSONAL - BOOKKEEPING - TAX RESOLUTION
PAYROLL & ACCOUNTING SERVICES

Secure portal for remote work available

301-774-6915

www.HarryHearnlnc.com

NURSE LED IN-HOME CARE FOR SENIORS IN FREDERICK,
CARROLL AND MONTGOMERY COUNTIES

SHEPHERD S 3= STAFF

HOME CARE

301-304-9143

www.shepherds-staff.net

Your Communiry Funerar HoMe

Famiry TraiTioN ~ SINCE 1939

B29622 (PK) - Shrine of St. Jude, Rockville

Locatty Famiry OwNED AND OPERATED C O LLIN S

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC ¢ P.0. Box 850, Flanders, N.J. 07836

INDEPENDENT Family Owned
HOME INSPECTIONS A& Operated
Accurate, Reliable & Unbiased Since 1949
Real Estate Appraisals
JOHN NARADAZY ) ; .
240-398-7043 Residential
NOW YOUR HOME - Commercial

MSHI LIC. #34880

Bay Area /) iSe/necesitan

Chrlstlan = lanunciantes!
Counsellng W Enviarjun correo
Counseling & Therapy electronico a
410-266-3058 Jerry Engel

H gengel@bonventure!net
www.bacc.life AR

Sales - Service

301-330-6212

bensongaragedoor.com

Bringing Compassionate Home Care To- Yowr Dosrelep
Certified Providers
- Licensed,
DU EANIALOE 240-750-6617 « www.comfikare.com
WALLPAPERING

« Personalized Care
Comp-kane
5@ PAINTING, INC. || Bonded & Insured
DRYWALL

Plans « Trained
i * 24/7 Availability H *
POWER WASHING

Angies list

\"i"
\Q’

NElsoN

TREE SPECIALIST
301-854-2218

WWW.NELSONTREESPECIALIST.com

Bisthens

THAT JUST DO

« Removal « Pruning
« Land Clearing
o Trimming
 Grinding
« Arborist Services Etc
« Crane Service on
Tree Removal
24 Hour
Emergency Service

JIM KUZMA
301-605-0965

Family Parishioner For

Over 45 Years Installation

Maintenance

Full Licensed & Insured Cleaning

+ $50 OFF !
ANY SERVICE

with coupon code

BULLETIN

Serving
Montgomery County
Since 1960

Free Estimates & Assessments
301-676-3151 - Brothersgutters.com

Francis J. 500 UNiversiTy Brvp, West -

S1ver SeriNg, MD 20901 5‘ C
301-593-9500 '

www.CoLLINSFuneraLHOME.com

Ly il

TFuneral Home, Inc.

OUTSIDE



